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bienvenido al paraiso

Cuando el verde se abre paso entre los ventisqueros de 
nieve, una nueva montaña de posibilidades surge en 
Sierra Nevada. Es el verano en la cima más alta de 

Andalucía, donde la orografía, el paisaje y el clima proporcionan 
otro concepto de descanso, una manera diferente de ocio en un 
lugar emblemático.
Sierra Nevada adapta su entorno natural a un amplio progra-
ma de actividades para toda la familia. Senderismo, bike park, 
conciertos, campamentos para niños, competiciones deportivas, 
piscina, centro recreativo infantil, hoteles y restaurantes… y re-
montes abiertos para alcanzar las altas cumbres y comprobar el 
proceso natural de la fusión de la nieve… ¿te lo vas a perder?

When the green reaches the snowfields, the mountain of  
Sierra Nevada offers new possibilities. The summer has arrived 
at the highest peak of  Andalucía where the orography, lands-
cape and climate provide different leisure concepts, a different 
way of  enjoying such an emblematic surroundings. 
Sierra Nevada adapts its natural environment to an extensive pro-
gramme of  activities ideal for all the family. Hiking, bike park, 
concerts, children camps, sport competitions, swimming pool, 
children’s activity centre, hotels and restaurants. The ski lifts are 
still open to reach the highest peaks and check on the natural pro-
cess of  the thaw. Are you going to miss this opportunity?
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remontes

Desde los 2.100 metros de la urbaniza-
ción de Pradollano a los 3.030 metros de 
altitud, muy cerca del pico Veleta. Esa es 
la posibilidad que ofrece Sierra Nevada 
con la apertura en verano de dos medios 
mecánicos, un telecabina y un telesilla; 
con ellos se puede acceder en unos minu-
tos y sin apenas esfuerzo al entorno de las 
altas cumbres.
Es a partir de ahí, en los 3.000 metros, 
donde arrancan algunas de las rutas más 
demandadas y exigentes de la montaña, 
especialmente aquellas que sitúan al visi-
tante frente a los picos emblemáticos de 
la montaña más alta de Andalucía, o que 
lo conducen ante uno de los mayores es-
pectáculos que proporciona la naturaleza: 
la fusión de la nieve. 
Adaptados al traslado de bicicletas de 
montaña, los remontes alcanzan en la 
cota 3030 m,  el punto de partida de los 
circuitos de mayor altitud del Sierra Nevada 
Bike park.

From where the urbanization of  Prado-
llano is located at 2,100 meters of  altitude 
to the 3,030 meters of  maximum altitu-
de, it is very close to the highest peak El 
Veleta. This is the possibility that Sierra 
Nevada provides by operating two ski lifts 
during the summer, a cabin and a chair 
lift; where you can reach the highest peak 
in just a few minutes very easily. 
It’s from that point, at 3,000 metres of  
altitude, where some of  the most deman-
ding routes of  the mountain begin, espe-
cially those that offer the visitors the most 
emblematic peaks of  the highest moun-
tain of  Andalucía or those leading to one 
of  the greatest sceneries provided by na-
ture: the thaw.
We have adapted the situation for the bi-
kes can reach the mountain, as the lifts 
reach the 3030 m. the highest point to 
start at the major altitude for Sierra Nevada’s 
bike park circuits.  

vive  l a  nat ural ez a
de s de los  3 . 000m
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bike  park

El Sierra Nevada Bike Park experimen-
ta una importante transformación con la 
incorporación de nuevos circuitos de des-
censo dentro de la oferta de BTT que la 
estación de montaña de Granada ofrece 
en los meses estivales. Más de 30 kilóme-
tros y casi 1.000 metros de desnivel sobre 
seis itinerarios señalizados, coincidentes 
con zonas esquiables en invierno, pro-
porcionan una nueva forma de conocer la 
montaña en verano.
Con acceso desde la alfombra Borreguiles, 
el minibike park de Sierra Nevada es el 
sitio idóneo para niños o principiantes 
empiecen a familiarizarse con las bicicle-
tas de descenso y con los obstáculos pro-
pios de un bike park: en este caso, peque-
ños saltos y suaves peraltes. 
El circuito de cross-country se sitúa en 
Fuente Alta, en la masa forestal que se ex-
tiende en la entrada de la urbanización de 
Pradollano. El acceso a este circuito cir-
cular, de 8,6 kilómetros, es gratuito.

In Sierra Nevada’s bike park you can see it 
has had a major transformation with the 
incorporation of  new downhill circuits 
due to the high demand by BTT that the 
mountain resort of  Granada offers in the 
summer season. More than 30 kilometres 
and almost 1,000 vertical meters of  des-
cend over six signed routs that match the 
skiable zones during the winter, provide 
a new way to get to know the mountain 
during the summer. 
With access from the Borreguiles ski car-
pet, the mini bike park of  Sierra Nevada 
is the ideal spot for children or new in this 
sport to familiarize with the descend bike 
and the obstacles that bike parks provide: 
in this case, small jumps and smooth dirt 
banks.
The cross-country circuit takes place at 
Fuente Alta, in the forest area that ex-
tends from that begins at the urbanization 
of  Pradollano. The entry to this circular 
circuit of  8,6 kilometres is free.

encuentra tu  l ib ertad
donde los ca m i nos term i na n
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senderos

En el corazón de Sierra Nevada, el pro-
ceso de la fusión de la nieve se acelera 
en verano. La creación de borreguiles, de 
formaciones vegetales de verde intenso, el 
nacimiento de riachuelos bajo los bloques 
de nieve, la aparición de lagunas entre las 
vaguadas de la montaña constituyen un 
espectáculo natural al alcance de cualquier 
senderista.
Siguiendo las rutas marcadas por la es-
tación o por libre, el visitante puede 
emprender recorridos tan ambiciosos 
como desee. Las Chorreras, Observato-
rio, Virgen de las Nieves, Veleta o Laguna 
de las Yeguas son las propuestas dibuja-
das sobre el papel que luego se desbordan 
por las laderas de Sierra Nevada en medio 
de una parque nacional lleno de posibili-
dades.
Guías expertos aguardan a los montañe-
ros más atrevidos para acometer la ascen-
sión al Mulhacén, enlazar una ruta por los 
refugios de Sierra Nevada o abordar la in-
tegral de los 3.000, una aventura de varios 
días por las altas cumbres de la Península.

In the heart of  Sierra Nevada, the snow 
melting process becomes faster during 
the summer. The creation of  Borreguiles, 
the formation of  deep green vegetation, 
the appearance of  streams between the 
snow drifts and the creation of  lagoons 
in the mountain river beds are a natural 
show within the reach of  any hiker.
By following the routes marked by the 
resort or following your own, the visi-
tors can tackle routes as ambitious as 
they desired. Las Chorreras, Observato-
rio, Virgen de las Nieves, Veleta or La-
guna de las Yeguas are only the written 
down proposals that later on run down 
the slopes of  Sierra Nevada right in the 
middle of  a national park full of  possi-
bilities.
Expert guides wait for the bravest hi-
kers to tackle the Mulhacen, taking 
routs through the shelters of  Sierra Ne-
vada or tackle the total of  3,000 meters, 
an adventure of  several days at the hi-
ghest peaks of  the peninsula. 

de l a  f us ió n de  l a  n ieve
a l as  altas  cumbre s
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sensaciones

La montaña de posibilidades que ofrece 
Sierra Nevada se multiplica con la oferta de 
actividades que la estación programa cada 
verano, desde el alba hasta la madrugada.
Programas para toda la familia como “El 
amanecer más alto”, para contemplar 
cómo despuntan los primeros rayos de 
sol desde la cumbre del Veleta, o activida-
des nuevas como “Sonidos al amanecer” 
y “Luces del amanecer”, que sumergen al 
visitante en nuevas sensaciones en el cora-
zón de la montaña.
Fuente Alta, un antiguo cortijo reconverti-
do en museo etnográfico, es el eje del pro-
grama “Conoce Sierra Nevada”, un viaje a 
través del tiempo, de los usos, costumbres 
y cultivos, de los primeros pobladores de 
Sierra Nevada.

The amount of  possibilities that Sierra 
Nevada can offer multiplies with the va-
riety of  activities that the resort program 
offers each summer, from dawn to dawn.
Programs for all members of  the family 
like “The heist dawn” to watch how the 
first sunbeams come through for the top 
of  the Veleta or new activities like “The 
sound of  the dawn” and “Lights of  the 
dawn” that gives the visitants a new sensa-
tion in the heart of  the mountain. 
Fuente Alta, an old farm house redone 
in to a ethnographic museum is the main 
attraction of  the program “Know Sierra 
Nevada”, a trip through time, of  the use, 
manners and cultivation of  the first people 
whi lived in Sierra Nevada. 

experiencias  únicas
en un entorno mágico
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una montañ a de  sen sac ion es
un lu ga r pa ra  t i
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Rutas a caballo, iniciación a la escalada en 
nieve o perfeccionamiento en vías para 
expertos, parapente biplaza y piragüismo 
en los pantanos del entorno constituyen 
el abanico de actividades más atrevidas 
que ofrece la estación en verano.
Antes de caer la tarde resultan 
especialmente recomendables las visitas 
guiadas al Observatorio Astronómico 
de Sierra Nevada, ya que por la noche 
no serán necesarias las lentes de los 
radiotelescopios para observar el cielo de 
Sierra Nevada. 
Disfrutar de un atardecer con sus colores 
naranja, rojo y amarillo, que nos arropan 
creando un ambiente de sosiego, caminar 
bajo un manto de estrellas o vivir una 
velada musical junto a un cálido fuego en 
los restaurantes de Pradollano harán de la 
noche una experiencia inolvidable.
El concierto del festival de Música y 
Danza de Granada en julio y los del 
festival Sierra Nevada por Todo lo Alto 
en agosto caldearán con buena música la 
fría noche de la montaña.

Horse riding, rock climbing in snow 
initiation or improving routs for expert 
climbers, two seat glider or canoeing in 
the lakes around the area are some of  the 
many activities that the summer resort 
offer to the brave ones.
Before the sun sets we highly 
recommended the guided visits to the 
Astronomical Observatory of  Sierra 
Nevada as during the night the lenses of  
the radio telescopes are not necessary to 
look at the stars in Sierra Nevada.    
Enjoy the colorful red, orange and yellow 
sunsets that creating a calm atmosphere 
have a walk under the stars or experience 
a music venue next to a log fire in the 
restaurants of  Pradollano will definitely 
make a unforgettable experience.   
The music festival and dances of  Granada 
during the month of  July and the Sierra 
Nevada Festival in August will give a great 
environment with great music during the 
nights in the mountain. 

altas  cumbres
l a fusión de  l a  nieve
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mirlo bl anco

¿Una singular montaña rusa, una pista de 
patinaje sobre hielo ecológico, toboganes, 
castillos hinchables, camas elásticas, tiroli-
na, tiro con arco... todo a 2.100 metros de 
altitud? Sí, existe... y está en Pradollano. 
La Fuente del Mirlo Blanco es la joya del 
verano infantil y familiar en la montaña, 
un centro de atracciones situado en la 
parte final de la pista de El Río.
En el mismo entorno, la piscina climati-
zada del Club Deportivo Montebajo y los 
juegos infantiles y deportivos que se de-
sarrollan durante el verano en las plazas 
de Pradollano y Andalucía completan la 
oferta de ocio en el área urbana, donde se 
localizan los hoteles, bares y restaurantes 
que abren sus puertas en verano.

A unique roller coaster, an ecological ice 
skating area, slides, blow up castles, tram-
polines, zip wires, archery… all at 2,100 
meters of  altitude? Yes, it all exists… in 
Pradollano.
 The Fuente del Mirlo Blanco is the favo-
rite for the young ones during the sum-
mer and families in the mountain, a the-
me park at the end of  the El Rio slope. 
In the same area, the indoor swimming 
pool Sports Club of  Montebajo and the 
children’s sports and games carried out 
throughout the summer at the towns 
squares of  Pradollano and Andalucía 
complete the leisure offer in the urban 
area, where the hotels, bars and restau-
rants are located plus more and more es-
tablishments that open their doors during 
summer.

divers ión
para toda l a  famil ia
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cam pamen tos 
id iomas  y  n aturaleza
aprend i end o a  v i vi r

18-
19

Many children and youngsters visit Sierra 
Nevada during the summer thanks to the 
courses and camps that educational and 
touristic companies organize during the 
months of  July and August.
The combination of  languages camps 
and outdoors activities produces alterna-
tives of  duration and sufficient content to 
adapt the needs of  each child based on 
each family’s demand.
The rich natural environment of  the na-
tional park of  Sierra Nevada is the perfect 
environment where the children reach 
out to their relationship with the natural 
environment and understand the need to 
preserve it.
Access to ski lifts to the highest peaks, 
trips, swimming pool, tennis court, sports 
area, football and volleyball fields, theme 
park, work shops, parties and competi-
tions complete the summer camp pro-
gram in Sierra Nevada’s resort.    

Sierra Nevada se llena de niños y adolescen-
tes durante el verano gracias a los cursos y 
campamentos que empresas de educación y 
turismo activo organizan en los meses de ju-
lio y agosto.
La combinación de campamentos de inmer-
sión lingüística y actividades deportivas al 
aire libre produce alternativas de duración 
y contenidos suficientes para adaptarse a las 
necesidades de cada niño, a demanda de cada 
familia.
La riqueza natural del parque nacional de 
Sierra Nevada constituye el entorno donde 
los niños estrechan su relación con el medio 
ambiente y comprenden la necesidad de pre-
servarlo.
Acceso a remontes a las altas cumbres, excur-
siones, piscina, pista de tenis, pista polidepor-
tiva, campo de futbol, campo de vóley-bol, 
parque de atracciones infantil, talleres, fiestas 
nocturnas y concursos completan los progra-
mas de los campamentos de verano en la es-
tación de Sierra Nevada.
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alojamientos

Desde hoteles de cuatro estrellas, a apar-
ta-hoteles, pasando por casas rurales o al-
bergues juveniles, la oferta de alojamiento 
de Sierra Nevada crece cada temporada 
de verano y se adapta a todos los presu-
puestos. 
Por días, por semanas o por meses, las 
posibilidades de alojamiento de la urbani-
zación de Pradollano caminan paralelas a 
la oferta de restauración, cada verano más 
amplia y variada.
Las clásicas cenas-barbacoa en el restau-
rante La Bodega constituyen el mejor 
ejemplo de una cocina de montaña y su 
variada oferta. La gastronomía de Sierra 
Nevada, basada en productos de la tierra, 
está  también enfocada a los centenares 
de deportistas que cada verano se atreven 
con alguna o varias de sus competiciones 
extremas.

From four star hotels, to hotel-apart-
ments, from farm houses to hostels, the 
accommodation offer in Sierra Nevada 
grows each summer season and suiting all 
budgets.
For days, weeks or months, the accom-
modation possibilities at the Pradollano 
urbanization are equal to the offers in res-
taurants, each summer they is a wider and 
more varied.
The classic barbecue dinners at La Bode-
ga restaurant are the best example of  the 
mountain cuisine and its wide range. The 
gastronomy in Sierra Nevada is based 
of  the products of  the local production, 
which is also focused on the hundreds of  
athletes that participate in the extreme 
competitions during the summer.

des cans o y  gast ronomía
un pl acer para los  s entidos
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e ntorn o
l a cultura n azar í  a  un  paso d e

sierra  neva da
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Is something distinguishes Sierra Nevada 
from the rest of  the mountains in the country 
is the wide range of  touristic opportunities 
that the visitor can reach out to. La Vega, the 
west villages of  Granada, the tropical coast 
and specially, the monumental city of  Granada 
is at lest than half  an hour from the mountain. 
The cultural and leisure offer that the provin-
ce provides during the summer, the necessary 
visit of  the Alhambra or the walks through 
the historical streets of  Granada will comple-
te the offer to stay in Sierra Nevada where 
the culture, the beach and gold have a perfect fit.  
Sierra Nevada combines different cultural and 
free time offers in the province of  Granada 
that include the Science Park, the museum in 
memory of  Andalucía or the Alhambra.

Si hay algo que distingue a Sierra Nevada 
del resto de las montañas peninsulares es el 
abanico de opciones turísticas que el visitan-
te encuentra al alcance de la mano. La vega, 
los pueblos del poniente granadino, la Costa 
Tropical y, sobre todo, la monumental ciudad 
de Granada se encuentran a escasa media 
hora de la montaña del sol.
La oferta cultural y de ocio que ofrece la pro-
vincia en época estival, la indispensable visi-
ta a la Alhambra o los paseos por el centro 
histórico de Granada complementan la pro-
puesta de estancia en Sierra Nevada donde la 
cultura, la playa o el golf  tienen prefecta cabida.
Sierra Nevada combina diferentes alternati-
vas de cultura y tiempo libre en la provincia 
de Granada que incluye el Parque de las Cien-
cias, el museo de la Memoria de Andalucía o 
la Alhambra.
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